


TRỤ SỞ CHÍNH: Lô CII-3, đường số 5, khu công nghiệp C, Phường Tân Quy Đông, TP. Sa Đéc, Tỉnh Đồng Tháp
T. 0277.3763 155 | E. info@sagiang.com.vn | W. sagiang.com.vn

PROGRAMME
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Event time: 10:00am April 18, 2026
Location: Sa Giang Import Export Corporation Hall

(Lot CII – 3, Road No. 5, Industrial Park C, Sa Dec Ward, Dong Thap Province)
TIME​ CONTENT​

9:30 – 10:00’ Welcome shareholders and register to attend the General Meeting
10:00 – 10:15’ - State the reason and introduce the participants.

- Report the percentage of shareholders attending the General Meeting and
announce the General Meeting is eligible to proceed.
- Introduction and approval:
+ Presidium, Counting Committee, Secretariat, Counting Supervisory
Committee
+ Working regulations at the Congress
+ Congress Program

10:15 – 10:45’ - Report on the Board of Directors' activities in 2025 and Operational
orientation in 2026
- Report on the activities of the Board of Supervisors in 2025
- Report on approval of audited financial statements for 2025
- Proposal for profit distribution plan for 2025
- Report on 2026 production and business plan and 2026 investment plan
- Report on remuneration for members of the Board of Directors and
supervisors in 2026
- Proposal for selecting Auditing Company in 2026
- Proposal to approve the 2026 Executive Board bonus regulations

10:45 – 11:05’ Conference discussion
11:05 – 11:15’ - The counting committee guides the recording of votes to approve the

contents.
- The congress proceeded to vote.

11:15 – 11:30’ Break, Vote Counting
11:30 – 11:35’ - Announcement of voting results on the contents
11:35 – 11:45’ - Through the Congress Resolution

- Through the Minutes of the Meeting
11:45’ - Closing of the Congress
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SA GIANG SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
IMPORT EXPORT CORPORATION Independence – Freedom –
Happiness

No: 01/2026/NQ-ĐHCĐ Dong Thap, April 18, 2026

RESOLUTION
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS IN 2026

SA GIANG IMPORT EXPORT CORPORATION
Base:

1. Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020;
2. The Charter of Sa Giang Import Export Corporation was approved by the General

Meeting of Shareholders on 11/05/2023;
3. Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Sa Giang Import

Export Corporation dated April 18, 2026;
4. Minutes of counting votes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Sa

Giang Import Export Corporation dated April 18, 2026;
- Minutes of vote counting at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Sa

Giang Import Export Corporation on April 18, 2026.

RESOLUTION:
1. Approve the report of the Board of Directors on the performance in 2025 and

the orientation of the operation in 2026
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %

2. Approval of the report of the Supervisory Board in 2025
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %

3. Approved the audited 2025 financial statements
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %
4. Approving the profit distribution plan in 2025
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %
5. Approve the 2026 Business Plan and the 2026 Investment Plan:
5.1 Business plan targets in 2024:

Quota Unit Implementation
in 2025 (1)

Plan
in 2026
(2)

Percentage
%

(2)/(1)

Net revenue Billion VND

DRAFT



2

Profit after tax Billion VND

5.2 Investment plan in 2026:
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %

6. Approving the remuneration of members of the Board of Directors and
Controllers in 2026

Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %
7. Approval of the selection of an Audit Firm for FY 2026

Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %
8. Approval of the bonus regulation for the Executive Board in 2026
Vote in favor: .......... shares, accounting for ........ %
9. Implementation of the Resolution
This Resolution was announced before the Congress at .... hour..... minutes on April 18,

2026 and approved by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.
This Resolution takes effect from 18/04/2026.
The Board of Directors, the Supervisory Board and the General Director of the

Company shall organize and implement the contents of this Resolution.

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
Recipient:
- SSC;
- Hanoi Stock Exchange;
- Website Sa Giang;
- Save.

NGUYEN VAN KIEM
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CÔNG TY CP XNK SA GIANG
SA GIANG IM-EX CORPORATION

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Độc lâp – Tự do – Hạnh phúc
Independence – Freedom – Happiness

GIẤY ĐĂNG KÝ HOẶC ỦY QUYỀN THAM DỰ
ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2026

(REGISTRATION OR AUTHORIZATION TO ATTEND ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS IN 2026)

Kính gửi: Công ty Cổ phần XNK Sa Giang
To: Sa Giang Import Export Corporation

Tên cổ đông/ Shareholder Name: .......................................................................................................
Người đại diện theo pháp luật (đối với tổ chức)/ Legal representative (for organizations):
..............................................................................................................................................................
No. Căn cước công dân (Citizen identification number)/ CNĐKDN (Business Registration
Certificate:…………..cấp ngày (Issue Date) …………….tại/ at: ....................................................
Địa chỉ/ Address: .................................................................................................................................
Tổng số cổ phần đại diện hoặc sở hữu/ Total number of shares represented or owned: ……….. cổ
phần
Cổ đông chọn 1 trong 2 mục dưới đây, đánh dấu vào ô thích hợp/ Shareholders select 1 of the 2
items below, tick the appropriate box:
1. ĐĂNG KÝ DỰ HỌP/ REGISTER FOR THE MEETING
2. ỦY QUYỀN CHO CÁ NHÂN, TỔ CHỨC DƯỚI ĐÂY/ AUTHORIZATION FOR THE
FOLLOWING INDIVIDUALS AND ORGANIZATIONS
Tên cá nhân, tổ chức/ Name of individual or organization:.................................................................
No. Căn cước công dân (Citizen identification number)/ CNĐKDN (Business Registration
Certificate ….………... cấp ngày (Issue Date) …………. Nơi cấp/ Place of issue ...........................
Địa chỉ/ Address: .................................................................................................................................
Số cổ phần ủy quyền/ Number of Authorized Shares: ........................................................................
Người được ủy quyền tham dự (nếu bên được ủy quyền là tổ chức)/ Authorized person to attend (if
the authorized party is an organization) .............................................................................................
Nội dung ủy quyền/ Authorization content:
- Bên nhận ủy quyền được đại diện cho Bên ủy quyền tham dự và thực hiện quyền biểu quyết đối
với các vấn đề tại Đại hôi cổ đông thường niên năm 2026 để thực hiện quyền lợi và nghĩa vụ của cổ
đông liên quan đến số cổ phần được ủy quyền/ The authorized party may represent the authorized
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party to attend and exercise the right to vote on matters at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders to exercise the rights and obligations of shareholders related to the number of
authorized shares.
- Bên ủy quyền hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc ủy quyền này và cam kết tuân thủ các quy định
hiện hành của pháp luật và của Điều lệ Công ty cổ phần XNK Sa Giang và không có bất kỳ sự khiếu
nại nào về sau/ The Authorized Party is fully responsible for this authorization and commits to
comply with the current provisions of the law and the Charter of Sa Giang Import Export
Corporation and does not have any complaints thereafter.
Lưu ý/ Note:
* Bên nhận ủy quyền không được ủy quyền lại cho người khác và phải mang theo Thẻ căn cước/Hộ chiếu khi
đi dự họp/ The authorized party is not allowed to re-authorize another person and must bring an ID
Card/Passport when attending the meeting.
* Giấy ủy quyền chỉ có giá trị khi là Giấy ủy quyền bản chính và có chữ ký sống của 2 bên; nếu là tổ chức
phải có chữ ký của đại diện theo pháp luật và dấu của tổ chức/ A power of attorney is only valid when it is an
original power of attorney and has the living signatures of 2 parties; if it is an organization, it must have the
signature of the representative at law and the seal of the organization.

…………., ngày ….. tháng …. năm 2026
……………,day..... month.... year 2026

Cổ đông/Bên ủy quyền
Shareholders/Authorized Parties

Bên nhận ủy quyền
Authorized party

(Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu nếu có)
(Sign and clearly write your full name, affix a seal if any)

(Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu nếu có)
(Sign and clearly write your full name, affix a seal if any)
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